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ав и  А. в е а ие а а ии а и и  ю е - а  а е иа а в 
ве и Ва е и  евч а « е  е ы ». В е о л о о оео е о -

 ле о-   ч  е о , о о   о о   о е  В ле я е -
ч  «Пе о е л ». о е  о о  о о е е о  л е о е е я – о е е-

е ч    е че  е , ло о о- оло че  л  -
е е о  чело е   ч  е о е е   е о о я .  

ючевые ва: а  а   , - а  в , а -
ая я, а , . 

а в а е и а  в'   ва иви и 
а ви и ав а и. П о  В ле я е ч  – о -
е  л  я  о  л е . Во  о-
о є л   л е я  о  

е , я  ло о я  л е ,  л  л -
, я  я о, ч ,  оло я 

 е о оло я. В ле  е ч  – о   е о  
е , о  о л  о   ло о о о 

о , я  е є е л  о  ло о  
я я,   о о  , л  ло о  -

о я С о о о , л  л е о , ч о   
л о  оло . До л е я   л е 

е л  ля я о чо  о е о о е  
ч   я о  о л о  л е ,   ля ’я -

я о  е  л о о о о л е -
о о о е  о е о о л о- о ч о о е о-
.  
А а і  а іх і е  і і а і ,  их 

а ча ва  в’ а  е и. л  о  
 е    л е  л  о ’є о  -

о  ле  В. А о ч , І. е о, 
І. Н о ч , А. Ня , . С л , В. С л   . 
Н  о я  о е  е  л е о о е о -

 л   о   о о  е л  -
л    . л , . С о , 

. С л , . К , . е , . Но , 
. Пеле е о  .   

ле  о  В ле я е ч  о  о л е -
я я л  . П л , . Ко о о , 

А. о я о- ло ч, . , Н. о о - 

, С. А , . я ч , . Сл о , 
. о ч , . До че о, І. П л о  .  -
я оє о  о  о о е о-

о о о е л   о  В ле я е ч    -
е е о ло я. В я о  о   о е -

я І. П л о «С е о о ч  о ел  о  В -
ле я е ч »,  я , о е , о е е о о о л о -

 о я л  е  о л о о  
(«П   е о о о о »), ече я Пе   

 (« о П »),  І  («Н  ол  е о-
»), ля   («У  Д о »).    е-
л  о  «Пе о е л » л  о  о -

л  о о л о  о я  о , 
е   о   е е ч    о  В ле-

я е ч . В о   е   е е о ля -
я. 

е а а і –  о о  о  В ле я е ч  
«Пе о е л » о л  оє  о  
 о о  е  л о- я  е , 
о   о    оє я   -

 .  
Ви а  в  а е іа  і е . П -

е   ол я ч о о о о о л   
е ео л л   о , о ч    

о о  о  л  оло ч  е  ( о  
, о е  Д о , ел  е , У е о о 

 .). Н   о л   До че о, 
«е е ч  о  В л. е ч  я о   о е -

я л о  о о  е , я  ґ є я  о-
л     о  е ч   о  о о о 

л е о о о е »1. Для о  о  В ле я 
е ч  е  о я л   ч-

 о , е   о . Не  я о  о-
- ло я «  л   о » (1986) – о   

 о  е ,  я   о  
 е  е  – е че    

1 Donchenko L. Chudoghni modeli nacional’noji identychnosti [Artistic model of the national identity], К.: KNT, 2014, P. 53. 



                                                                                                                                                                                             102                                     

                 

 
ав  А. Св є ь а а ...  

 А о о ч .  
«  л   о » – е о л ч  є чо-

е е  о я о  о ол  ч о , я  
оч є я  ле о  XVII ол . о  є 

о ,  о е, л є я  о  ч -л : 
л о  е  – «Ілля ч о . о   

о є » (1968); л о   – «Пе о е л . 
По   о   XVIII ол я» (1979); 

л о  е  – «  л е », о « о  » К я  
А о о о ч  С о о о. о   о  

ч » (1981).  

Пе е е е я о   е    ґ  е е 
 о о     . о я є 

л  л о , о л е ея   о  
 е о е ело. е е е о є я  

ч  о ч о о я  
е . о ч е я о о 

е л  л є о о е ео ле я 
о л  л е   е о .  

Для   ле е  е о  є е о , 
л е , еч ,  о е,  л ло я 

е ля е ео ле я, о о е я, о е я 
л . Н   о  е   е . е о   

 «П о  е »: «...  о  , 

о ел  о  , о е   
ое , е е о  е  є ч   
ле о ч  ... е  є ч   е оч  

 л е     е ел о о  , 
о о о о »2.  

І ея, о е о   , е е є я че е  
ол   о , я  л о  ,  

о л  о ля   л о,   о . 
С оє  о ля     о о  е о . 
А. о є   о  о   « ло о я. 

оло я. К л » о  е  о я я 
: « е е , ле л  я   
е л  . е – о  ео  е о я 

  я, я  ле   о о   ол »3.  

 е  є  ч о  о о ,  я  о  я о 
о ля  о  оч  .  Се   

ч о  о ,  ляч ,   я о о  о  
о ля  о о  ( ло о о о,  о ч о о, 

оло ч о о,  ол ло о о).  «Для  л о  
е  е  ол я о є    

  о я   о о  є  
е »4.  є ло ч о е е ,  о оч  

 л є е ля е ео ле я є  е , о  
о  л е . є я,  я ле я  е  о 
о е я    я ле я  ч о  л , 

о о   ло ч  ео я   о е , є ел  
я.   о о  о ,  е  о   о  е  о  

я  ,  о ле я  ч о- л о  
’я .  я  оя  о е  о є   

е о   о  о е я .  У о  – 

ло ч  о е .  У  е о   л  
о ол яє  о  ч є  о е ,   о  – 

еле л .  
 – о я я о е,  є ч о,  «ч о є 

ч я  о  л  о   л   чо  
о о л е ч я», я е о оя 5. о  

є о , о  л о  ло о . По я  о 
л ч    о  л е  ле о  е 

о . Но  е е  оло ч  е  
е  л  о о  ,    л л я   

ч о- л о  ’я  о  ,  о о 
є я о е  я  л .  

Не ч   о л о- о ч   
 о , е я о  л о я  

л  е о , я  ле  о   л , « я» 

– « е » – « е е я», ел  л   о оч  
о .  – е о я я о л е, ле, ол  

 о л е   о л  ґ , о о о о 
о ля   о ля  о е о  о ч о  е о . 

І. Ко ля е  о   о ея, о л  
о о  ґ  о  е л о . В е л  – 

о я е л  о ,   е о о че я 
о о .   

о   е л  ол е ч о   л о  , 
л е   о ч   е , о е я 

л , о ч , є о , о  
,  о   е  е е ля я  

о  о еоло ч  о . .  : 
«А ч   е л  є  ч о , о   

є о...  я  ч , я  е е о л  е   
 е , л  ел е е е л ч  че я: о  

о л  о я   ч о  е о   о  
ло  о е , о я  е   е л , 

оч    о л  »6.  

А ч  е  л   е е е  о ле  
л ол  е   я ле , я    

л . Але е л я я  л   ел  
 о л  о   о л о- оло ч  о еле  

 о  л о о я. Н    
л о   ( е о о, о о, є е о о, 

о о, е о- о о  . .), л  
о е  є е ело  о  ч . С е о  

С я е П о є о о е о  ля  
о ч , о ч , ол ло   

л е  о .  
У о  о  В ле  е ч , е е ч  

 е , о   о , є я 
о л  я о о  е оло оло ч  о ле .  
У о  «Пе о е л » е  о  

о е   о  я  л о  
о о о е о о . В о о  о  о л е о о  
 о   VІІІ . о о е о о о 

чоло . Вл е, е о  , о ,  я  л е о 
е е л  о ле . Пе о ч о  – 

о о ч,  я о о е е я о л я о о о 
о е , – л  ео . В  о є л  

о   о : «І о  о  : о  ч   
е : о   чоло ,   є о  

,   л : о  є о о   
о   л о  ? Що  є о о 

ол - оло , я , че  , о  
ел  о о о, о  о  л  л ч-

ч е ?»7. 

У о  В ле  е ч  е е є 
о е   о . о о е оя о  
о , о о л ло е  о  о  

 2 Bacon F. O mudrosti drevnih [About ancient wisdom], M.: Hud. lit., 1986, P. 233.  

 3 Losev A. Filosofija. Mifologija. Kul’tura [Philosophy. Mythology. Culture], M.: Izd. polit. lit., 1991, P. 26.  
 4 Niamtsu A. Traditional stories and characters in the literature of XX century, K.: UMK VO, 1988, P. 17. 

 5 Losev A. Filosofija. Mifologija. Kul’tura [Philosophy. Mythology. Culture], M.: Izd. polit. lit., 1991, P. 136.  

 6 Bahtin M. Litieraturno-kriticheskie statii [The literary-critical articles], M.: Hud. lit., 1986, P. 506. 

 7 Shevchuk V. Try lystky za viknom [Three leaves behind the window], K.: Rad. pys'mennyk, 1986, P. 166.  
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 8 Ibid., P. 232. 

 9 Ibid., P. 230. 

 10 Ibid., P. 234. 

 11 Ibid., P. 233. 

 12 Ibid.,P. 233. 

 13 Ibid., P. 236. 

 14 Fromm E. Dusha cheloveka [The soul of man], M.: Respublika, 1992, P. 269.  

 15 Shevchuk V. Try lystky za viknom [Three leaves behind the window], K.: Rad. pys'mennyk, 1986,  P. 237.  

 16 Fromm E. Dusha cheloveka [The soul of man], M.: Respublika, 1992, P. 271.  

 17 Shevchuk V. Try lystky za viknom [Three leaves behind the window], K.: Rad. pys'mennyk, 1986,  P. 249.  
18 Ibid., P. 254. 

. П ч , я  л   Пе  – е оя 
о  –  о о , е ч   ч о  о л   
 Пол о , о о е  о .  о  -

л  о  , о че ло  о   
ло я  о  о о о е я. Але 

о  ч о  о  я я. ,  о 
о  л  ол   о л , о є Пол   е о  

че е  л о  о   е я ч   ло.  
е  , о л  е ч є о  л о  

о : « я  ,  я  ,  е ч  -
я о о е л  – л  о е о о . По ч  о  

, я  е е   л , о  о-
ло ,  е ч  о о о л о  –  о е о о -
о... о л  е о о »8. , я   ч  е-
о ,  о е е е  о л  ол , ле е   
о л о. Не  о Пе  е о є є , 
ле о е е є о е е е : «  ле е о  е, 
ол  о о ? В е оє о о о  е е е, е  
о о  о, ле я  , о   е . А  -
о   о ,   о  о  е е,  е ...»9. 

В ле  е ч  є е   е о о ле о , 
ч  о  еле е  . По- о  о  -
е е є оя  е о о ло ч   ' : Пе  -
л   оле о  чо , я о о ло ле , 

ол  о л . В о о    о е -
о о  ле о о   о о   чо -
, я  о   я, я   о  ч  л  -

л . По  о  є о  л  о о  о 
о ея, я о о л  оч  о   оле о  

о . Во    л  о о о еє , о о ч є 
“ я   о ”10.  

В ле  е ч  о ’я є ч  я чо   
о  о о   е о о е я   о ло-

’я  оло : «   е о   
...   є  е  е л е   е 

о е ло ».  

   ,     о  «Пе о е л »,  
 ч  , о л  е л  о л о  

 л . е  о  ч о ч є я  . 
Д  є я я   о . В ле  е ч  

є о , о о  е оя  о  
ол .  е  о  , ч  -

.  е є  : «  
о    ел , о ч я о о о , – 

є , –  е    , я  л  е е о 
о  еч ...»11. Во оч   е ч  л о-

  о е  : «...Не л  , о е »12. 

 о    Пе  о  -
, я  о , я  ч, е . В о  

е  , В ле  е ч  о  є  еле-
е  – о е ч я. Пе о є я  о о . 
ло е    о о я я ч  о-

 о я  о е о о о о: «І ч л я  о  о ля  -
о  л   я – оче е е ло-

я  е    е о  ля о  е е -
ле »13. 

У ч о   е о о ляє я о е, о Іо -
 л  ,    ол . Є  ч  

л  ч  е о   о , о Іо  л  -
о   е оло  , о  я    С -
. «І е л  о   ’   о »  -
о е о   е о о я я ло ч о14. В ле  
е ч  о  о  о я  е    ло е 

е л  о о  о : «І е о л   -
, о о ло   о  о », « о  ч л  

л е  е е е», « о  е,  о е є л »15. 

В  є  о   о о . 
В о о   ч е е е еч о , о 

ло  о  о л  о ля   е 
я  о ле  о о я,  я  о л    -

. . е , о ля ч    о  оло ч  
я , оя є о   о   о  -

о  е о , « о о е  е л  
е л я  »16. В ле  е ч  о ля є 

о  о  я   о , о-
, ч е е  о . С о  о  е е -
  о о л  Пе , ч   о о  о  

е . 
В л  ол   оло   е л  – е  

,  о о о о  я  є я є я. В 
о о    о е о о   -
ляє я  о  я  о о о я Пол , 
я о о   о  о . У о о   є 

я  є о  оя   еч я  о  е е о . 
П е, ол    Іо о  о  о  е -

е,  о о є е  о є о  о е ,  я  
Іо  є еч  о о чоло .  

В ле  е ч  є ел  ол  еч , я  о о-
  о ’я , о є л  о е -

о  о . « я  чо »  е , я  л  
о   о   чо , ол  ло  -
, о л л я. « , С о    е  . 

У о о я е о ля »17, – є я о о , я о-
о о о  о  л   чо  е .  

В ле  е ч  о о є о  о я 
оє о о . о  е о  о е о о -
,  о ляє е е о   е  . У о  

Пе о е  є  , о  о   лоч : 
«Не ло я , о,  о ... , , 

 ля   »18. С о е о я оє-
о о , о є е о  о  о е о о 

, о  оє о о е я  о  В ле я 
е ч . 
І о я о Пе  ,  С е о  С -

че , о о є о ’я  о   е о о о 
Пе . С е  С ч, о   ле е  о  

е ,  я  о о,  о о, о -
 е . В  є я я    о ч  
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 19 Ibid., P. 270. 
20 Ibid., P. 233. 
21 Ghulyns’kyj M. U vichnomu zmahanni za istynu [In the eternal race for the truth], Shevchuk V. Try lystky za viknom [Three leaves be-

hind the window], K.: Rad. pys'mennyk, 1986, P. 14. 
22 Donchenko L. Chudoghni modeli nacional’noji identychnosti [Artistic model of the national identity], К.: KNT, 2014, P. 284. 
23 Shevchuk V. Try lystky za viknom [Three leaves behind the window], K.: Rad. pys'mennyk, 1986, P. 284.  
24 Ibid., P. 227-228. 
25 Ibid., P. 228. 
26 Ibid., P. 208. 
27 Ibid., P. 228. 

о о , о є, о о   о , о ч -
о е    о  І : 

« –  о я о Пе -   о  
"К ", о о о е, е яче? 

С ч  оє  о  ля . 
– К , е еля е, –  ля . – 

  о о е о л ? 

– о . о о я І  І о о о, л  
о о  о о о я»19. 

Пе о ч о  о   С е  С -
ч , я , ч  о  о о, ч  е  

е о о о. В  є С ч , о оч  о о, о 
  е е е ,  о л  е е  ло , я о о 

ч  е ло я. Д ле  о о о е я о  
С ч   е . У о ч  ея о л  е  ч-

 о о  ло о  е о о я л  о . 
я о о, « о  о  я  е ,   -
е   е о о о І ,  ч о о е-
о о чоло », ло е 20. 

В ле  е ч  е е є  о  я  о -
’я  е  ол   о ,  я о  є 
е е е ч  л я о . Пе о ч о -

, о  «  є », є Пе о  
е л  ’я 21. В  е    ,  -

о- о  е л , я  ч л   о о, «я   , 
о л я е о  о   о є я че е  е 

  оло о »22.  я еч  ч о о о 
ол ч , е  о е  о  ол ч о , о-

 « о о о о »23. е оє  л о -
о  о , о я. 

 ч о , В ле  е ч   о  «Пе о е-
л » о о є е   о е о  оло  
 л е  о я , ле, о оч о, о   

ч , о л  о , о ’є є о о  о -
  , о ел є о о  І    І   

С о . е о  о  – е , я   е е-
о. е   о   о  о о  е -
. У о  я  «ґ » о о о 
е , я   о ч о о о ,  о 

ол  л о о, о е е е   о о о , о-
. 
У о  ля я   л   л . о -

е , Пе о е е , о е  л  л -
, яч   , о е є  я е   ч  
  л  : о  о ол є л  . 

е я о е  л о о  я ч о о, о 'я -
я л  е о , о е  К   А еля,  

л  . л о о о  є  ле е-
, я  о о є, о о о   о  ля   о-

ля я   я , о  л  о о ч л , 
о чо о о я  о .  

У о л  е о  «Пе о е л  » Пе о 
е е , е е л о о о ле  л о  -
о   , л че о  о  о   е  

, я   о о  о я я  є . о, о 

 о  я, е «  оло  о   л  
я », « о о  о я    чо », «  

 оло е я», « е  є  е о о о л я», 

  о  о о о че я, е ле-
о  о  е е . 

У о  В ле я е ч  «Пе о е л » е л -
 е  л , я  о я ол о о, ле 

'є   о е о . В о е о о о 
е о  о  е є  е  е е . Н  е -

 о ля  є я, о о 'є ч  є л е е, о 
е о , оло я  о е о є я оло ,  

о е 'я – Пе о. 
 о о  е  ч є я о  -

е   я, я е о  о л : «... л  о   -
 о   о е е, о л о,  , е л л я  

о о о чоло , о л  о е 'я  л  о  о о , 
я  л я .  л  ел   о  о о ,   

 е л   оло о  »24. Ко    – -
ч , о  е е о  е о , ле  яє я 

л ,   о ло о е – « е оч   е 
о  , я  »25.  ч о , о е  оло -

 , я е  В ле  е ч   оє  о , 
– е о о  о о  л о : «Ко   
 о   о є о- о о ,  е є о   
о , я  е є о  о о »26. 

У о  «Пе о е л » о е є о оло  
л . А оло я л  є я 

че е  о л    о , л я о о – е -
я е о о о. «   е о -    -

»27 – о о  о ле  о . Н о  ол  е -
 о о, о яє я  л .   л  

ч , л л  о .  е о  о я , 
о  е о    – о  ло  о . І   о -
'я ,  л  я , о о  л  ч -
я . 

По я я л о  є о о 'я е  о я я  
ч е о . В ле  е ч   о  о е  о -

о о о оє я , о ле я я   
 оч  е  о о , я  є   

ч е о   , о оля , е е   оє-
 о  « ». По е я 'я  л   
о ,  л ,    л о  « », 

о о ле  о  є о  е є  -
  о е оле я о о .  
В ле  е ч  ч є  о о  о-

,  ол о о  (  о ,  ,  
оч ,  о л ччя,  ). С , е , 

 е  о  о о  е о , 
о о е о о  е е о. е о , о л -

я є  о  о я  ол , е  е-
л  о  о  ло  о , л о 

е – о     ол  о  л -
о о я, о л  є , о о е   Пе -

 є ч о  е ’є о о ло о,  о е, о о о: 
«...В  о  л л   е  о  е е о о. о-
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 28 Ibid., P. 228.  

 29 Ibid., P. 205.  

 30 Ibid., P. 271. 

 31 Ibid., P. 272. 

 32 Ibid.,P. 272. 

 33 Ibid.,P. 272. 

 34 Ibid., P. 272. 

 35 Ibid., P. 272. 

 36 Ibid., P. 273. 

 37 Donchenko L. Chudoghni modeli nacional’noji identychnosti [Artistic model of the national identity]. К.: KNT, 2014, P. 54. 
38 Shevchuk V., Tarnashyns'ka L. “Lipshe buty nikym, nigh rabom” [Better to be a nobody than a slave], Besida, Dnipro, 1991, № 10, P. 73. 
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л о, л  ч о  о о о о о е о о є , о 
-я  чоло  є  е л  е о е оє о о е -

о,  о о е   о  я , о , о -
л о, ол  е о я я  о  , о  е о -

о е, ле   ч  о о о. Во  о е 

е ’є о о ло о, я е ол  е о  е е, ле 
е е  е о  е о  о »28. 

В ле  е ч  є я о  л  ло о-
, е е ч   ол , о ля л   о о  о о 

о . е е     – о  о о  е  о . 
В  о о є , е е е  е ч о  

о , ля    – «  е е». ля , 
о ле   е оо о   ече . е оч о    
о , л е,  е . Ко е   е ч о  е о  – 

о л ле . Во  –  е о  –  ля о  -
о о е ео ле я, че е  я,  я  о  

о  є я. оло  е о  о  
е о ’я  оло оло  . У  о  

 є я о  е е о о, е о о о  о ,  
я о о « ол  е  о я  о е е я»29. 

Д л  л о о я, о о  о  о -
ле о е  я  е ч  о  я е о оляє  

о о ло .  о Вел  оло , о   
о , о е  о о   е ч о о  
ло о .  оло  л є о я я о о о ,  

че е  е   о о е я: «  ч оч  о є  ел о  
оло . оло , о 'є є   о ,  е  е  о  

е,    »30.  

С е ч  че я С о о о   л  о , 
В ле  е ч  о о  ло   о  о 

оло   е о  о о я е  л е , 
« о я о А  – е ол... е    ч  

о оло , о я о е  , ле о о о »31. 

А  – е  чоло  – ч  , о  
е е л о . е о  В ле я е ч  ячо  ел  -

 С е  С ч ч є, о о о е я о  
е еч о е  о ло о о ч о о я  е ло 

 ч  : « о ,  оло  о ля , е еля-
е.  о ле о о о о ,  ле е о  

,  я  е є »32. 

В ле  е ч  о ля є е о о  , ч  
 л  ч , А  л  о  ч  , ол  

 о о ле , ч   е е  ч  
. А о  о о , о ч  е о л о  о я -
 о о ло   о о . В ч  о  о  

е  – ло о  е о о – о о є ,  я  
ео о : «... - о  л е  я - о  о-

я оє , о  оч , о  е я оло-
 е л  о . о , о оче о л   е-

  л     я ,   о о о-
,  о , о оче л  е я .  оче о ,  

 оче о , о  оче о ,   л , 

о  оче о   оло  о о о  ,  -
 о   оло о»33. В ле  е ч  о є  

о ел  оло  ля е ео ле я л о о -
е  о я. 

П  Пе   ело о о є я л  
о о  о  е . До еля  ло о -
о ле я о  е    о о . В ле-

 е ч  о  ол  о о о е   л , 
е ч  о о я  е, ле л е, я е е 
 о , ле е е е е о  о : 

« о  е , о о   , е  о о о -
е я,  л   . о л   ’я ляє я, 
’я ляє я  , о о є ло  л »34. А о  

е є л ч  о о , ч  о о  о  
о   л : «І о  е я е, о , о  

  ,  е я оло  л є я, я  л , 
о ...»35. Але е  о ляє л  -
 о  л  ч о о. Д я о о ч   я  

С ч , о є о ле я  о , о о  о о е :  
« – А ол  е е ? –  я.  
– Кол  е , – о я е о С ч, – о  я е -
  : л   о е  л  о -

я, о є че  !..»36. 

о  о о  – о   о чо  В ле я 
е ч . С о  о ля є я о о  я  л  

  ол  е о . е о є е ч о  
е о    е оя  е е л  

(А. К , .-П. С , . еля).  е є о -
л я . До че о, «В л. е ч   « є»  
« е » е о , е о о е  -

 е   оло ч о  о о  – о я -
е я е  ч о о о оя я   В е -
»37. о  е е л  е о  о є ’я  

 л о   че е  я е е   
о о .  е о е  ,  о  -

є я е л  о о  че е  л  о . В -
ле  ІІІе ч  о ля є о  я  л , о є о-

 е л  о е е я,   « я я о е  
о о »38.  

А  є е л е о о  е о -
о .   є я е: «В ч ,  е е я е -
е о о  е о еч о о о е я – е о  , я  

ля   о о  о о о о о « »39. е ч о  -
о  – « л , є ля  о о о о -

ле я»40. Во  е є е о . Се е  – е о  о  
«Н  ол  е о …» – о  о о ле я 

о о , е є  ч , о л  о   
о  о  ло . 

В ле  е ч  о о є лел о  л -
 о о  о  е  о е  о  
л о о о я. В  ло  е л : -

 е    л о о о я: « о л , 
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че о о  е  е л о о о я: 
о ло  о о, о   е  о я ело»41.  

 Пе  о о я е л   С о -
 е . «К л    о  е я , 

 ч о  о о я »42. В о  
о  о - о о о   .   ол є 

л , о о о є е оє  о я  е . У ІІІ . о 
. е. ле  ое  о л  ле е  о Пе  

я  ол о чо .  
А о  о  «Пе о е л » л є  є , 
о о ч  о  л о о о я ля е е я 

о чо о е я  л . о ч  е е  є я 
 че я  л . Але л  о ч  – 

о я л .  
о ч  о є я  о я я  о о . П -

е  о ля є о ч  я  оло ч е л е я 
о о  о о о , я  ля  о о о ле я е е.  

Ви в и а е е иви а их і е . 
П о яч  , о, о  о  «Пе о 

е л » В ле  е ч ,  о ч  л   
ч  о , о   е , о ел є л  -

о е , о є л  о , о о є 
е  л о- оло ч     е -

л є  е е о  о о о о. В о о-
ч  л  л  , І   ч  е  

о   о  Пе , е  о є о-
л  о ел  ,  я  о о є о я я 

о о о . Для о  «Пе о е л », я   
ля є  ло  «  л   о », л о  є 

о ле  ь –  а в .  е ч о  е о  – 

ч   – е о я  о я л    е 
 о о.  о о о ля  л о,   -

, о е  е л  ло  «  л   -
о »,    о ч  В ле я е ч   л че я  

о о о о е  о  л е  я  
– оч  І .  

 

Gavril A. The transformation peculiaruty of the traditional 

figurative material with the plot in the novel of Valerii She-

vchЮk “PeЭrШ ЮЭekХyi”. The article analyzes the transformation 

peculiarity of biblical-Christian and ancient themes, motifs and 

images in the novel of Valerii Shevchuk “Petro uteteklyi”. The 
author investigates the question of artistic dualism of literary work 

that is a combination of ancient and Christian aesthetic systems, 

philosophical and psychological dualism of the human's inner wor-

ld as the reasons of imperfection and involuntary individual’s suf-
fering. In the novel the ancient Greek myth about Oedipus und-

erwent peculiar transformation. The Fatum’s will which draws a 
picture of not very pleasant fate, weighs heavily on the novel’s 
hero Petro Znaida as well as on the mythical character. The tense 

atmosphere of the novel is full of the sense of absurdity. 

The writer uses the myth of Oedipus as the winding up of plot 

collisions. The ancient theme of the parricide contaminates with 

evangelical theme of the Messiah’s death. One common idea of 
self-discovery, own past, and of the purpose on the earth combines 

two story complexes. The literary work reveals the idea of eternal 

repetition: a man is destined to be between good and evil, having 

the constant right to make choice between two polar values. The 

novel depicts the transformation of another biblical-Christian mat-

erial that is the motifs of the original sin, heaven, the first fra-

tricide, Messiah’s advent, betrayal and more.  
Contaminating biblical and ancient motifs, images and plots in 

the novel “Petro uteklyi”, Valerii Shevchuk models his own myt-
hical systems, creates its own microworld, corresponding to the 

parameters of biblical and mythological structures with their uni-

versal ability to correlate everything. Using biblical complexes of 

Christ, Judas and the ancient theme about Oedipus and the motif of 

Pegasus, the writer creates a national world model.  

Key words: traditional images and themes, biblical-Christian 

motifs, ancient mythology, allusions, reminiscences. 
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